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Blatt-Nr.
Page No.
Page

Llelersehele-Nr.
3 Delvery Nota No.
Borderaau da livraison

213950153
4 Listordalum /ata of Dallvery/ Date da livraison

10.06.2021 *
8 Rechnungsnrilnvolca-NoJFactura N*

9 Rachn.Datym f Date of involea / da a factura

——

Kunden-Nr. / Cllent No. / Client N ®

ITATLTEN

440125
lTALI EN Suppliamo,
81023454
10 Shre Zelchen 11 |hre Bastoll-Nr/Datum - Zusalzdaten dos Bestellers 12  Unsare Abt. 13 Hi I 14 U firags-Nr.
Your raf, Your order Na./date - Other cliant referencas Departamanl P::::au OE::;?U.:E Ng.g i
Valta egl, Volra commande N°/date - Autres rélarencas N® servien Té Notrs commanda N™
550004513701 VES 2021/18128
19 Vamandart 20 {rel unfrel 21 Vempachungsan* 22 Versandreichan 22 Gesamigewicht kg 24
Means ol transport free Means ef gackaging Transport relerence Weight kg
Moda daxpadition franco Mada d'omballags Al daxpédition Pouds kg
brutta T
by forwarder X see bhelow K 5831z gross 197,39 124,99 mw
| not
25 Versandansehiit 26 Abladestele Piusd
Address of conslgnoe Aac, lacation e W
Adressa du deslinatalra Ligu da fvraison o
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MODUGNC BA 14248

ar 28 Sachnummer 29 Bezolchnung / Description / Déslgnation 30 Menge a1 ME
Pos Ideqtification No, 21 Verpackungsen'/ Typa of Packing / Type dembaliage Qty, Unit
Identification M° Qte Unilts

L 89009069760 92907201
DESF 50x60x8 RO2Z01 DESF 50x60x8 R02Z01

2.600,00 stick

N. ZST.: 09.11.20 N. ZS8T.: 14.04.21 FPM75616F
FPM75616F
—Chargen: . - e e e - e
packaging type qsggy\ r} pas. £ill quant
45k Palette 2 4.,800,00
78 KLT 3215 80 120,00
31 6099101208 U-Deck. 2
N
KUEHNE+NAGEL s, Kug,,
ACCETTAZIONE MERCE Qe PR,
Quantita dichiarata: % 6@ C@ﬂ.‘q‘w I :*&#{:a -
Quantit3 effettiva: - " ;,00‘ 3y
Tipo Imballaggio: 2 . ]4 2 i " 3,;; 1
Quantita Imballi; - P G/U ‘J,.ola.
Conformita alle schedd dimbalo: _[&#"INO] Ve ﬁfcq’ 7 L?Z/ )
Data ghndrglic; [L. 6“] m e’?ﬁ' L“’i.’fo c
Fime u i .*?!? )7:3‘6
LA oy
e ‘3":5;; o
Hties,
Din Lieferung wriclgl TULRSETAD Delivary wil be macs ey serondng 1o our common businecs terms Any amendment L4 Twalron e2t exp par toula

Jue Anderung darasiben badad slner Cle

ral yru Ppbject dun

apga

‘welll by Btsapled ooy Divecting 100U wtiilan agresmant, Our wrilen common
buzinrsa ferms will be sen! 2o you on request. They am sleo avallalle on sur
hamapage wywikaco.de

Algamakan Qucchalichedingungen clellen wir lhnen aut Wunsch peme in Sehritt-
fomm zur Verilgung, St sind aush varitgbar auf vncerer homepage www kaca da

pariculer

e, Loa conditions pnralad vous pervent dtre trancmises sur demands ot sort
ool o e d

ibla sur notre page d:
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

4.

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x ) 7/ 4

Sender / Miltente VATID-Na. / N° partta IVA Bate/ Data —— AV A G —
10-JUN-2021 A ot
KACO DICHTUNGSTECHNIK GES.M.B.H.
GEWERBESTRASSE 398
A—S‘S 82 SANKT MICHAEL TM LUNGAU
ANNA FRANDL, Tel: +49067448989-3177 90721580056190G0
Collection address / Indirizzo el fuogo e earico {di rifiro) Octer Gode / Ordine df zsparto
KACO DICHTUNGSTECHNIK GES.M.B.H. SZG-EC-0056190
Dellv?g; Terminal address /
GCEWERBESTRASSE 398 Con: gnic]f :Irzsponu " Indirizo teminale
83 00mICHIE BXWOI
A-5582 SANKT MICHAEL IM LUNGAU Dg‘l’“ﬁg"m Dm‘l’;gh' DHIL. GLOBAL FORWARDING (&
ANNA FRANDL, Tel: +49067448989-3177 D;iuuanaildn ggssdngagxgl AUPQINT 3, C/0 F.A.L.S.
O cart g, e n'é?.‘ifa'g:l LAGER UND HANDELS GMBH
Conslgnes / Destinataio VATID-K0./ N° partla VA COgns [avews 1a-5101 BERGHEIM
MAGNA PT SPA Dollfms nnpag.  |Tel:+43 (0)07242 / 750 6
il Fax:+43 (0)07242 / 750 7
VIA DEI CICLAMINYI 4
I-70026 MODUGNO EXwW
Addtion! banspon lasurancs f Terminal teference /
1o Numero di dossier
Defivery address / Indinzzo di consegna dalla meroe Df D no
Curency/  Value ForInstrance /
MAGNA PT SPA Vi Vdorsdaasioae it
No Il TMP-VRN-411076
Terminal i arr Contact ¢l
VIA DEL CICLAMINI 4 Temitaldedesiraion Siumeroteionco

I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Mearks and numbers Quandity Packing  Description of gaods Cusbms & umber] Gross welghtin ko Valug {with currency)
Marche @ pumeri Quantith imballaggio - Descrizione della merce Tariffadoganale | Pesolordoinkg Valors (ton valuta)
GOODS
1 |PLE Goods 98.5
1 |PLE Goods 88.5
Payabla weight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile fn kg Totale peso lordo In kg
Dim. % cmy tm= 0.806m 0.00 w 201.50 197.0

Special constonments / Richests particotari

Special instructicns / Istruzlon§ particolarl

.FIH Confirmed: 2021-06-10
.FIH Confirmed: 2021-06-~10

Enclosures / Allegati

Collaction at sender

Delivery ta conslgnes

[MPORTANT According 1o CMA, fransport damages have tobs notedﬂe s )
iaieioc

Ritito dal mitiente Cansegra al deslinatario endzs (PO upon defivesy of the consigament. Damages not visitle @;c]
ratified inwriting 10 the responsiia EURGCONNEGT terminal within 7 days after delvery,

Date /Data Date/ Data

Time/Qratla Time/ Orarlo

Driver's stgnalere f Firma deliautista Consignes’s sigrature Consignee's nama in block lalters

Firma del destinatario Home di chi firma In stampatelle

“ RI Pl ”u-{‘.
vorifica sy

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte [o spadiziont EUROGCONNEGT sono vincolate alle Gondizlonl Generall di trasporto EURQCONNECT



